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ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA

   

        Przed  skorzystaniem z  urządzenia należy uważnie przeczytać 
i   zachować niniejszy podręcznik użytkownika oraz prawidłowo 
zainstalować urządzenie. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem 
lub innego zranienia, należy uwzględnić następujące zalecenia dotyczące 
użytkowania urządzenia:

•	 Urządzenie nie   powinno być używane przez osoby ( łącznie 
z niepełnoletnimi) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej 
lub  umysłowej albo  niedostatecznym doświadczeniu lub  wiedzy, 
jeżeli nie są one nadzorowane i nie zostały przeszkolone przez osobę 
odpowiedzialną za  ich bezpieczeństwo. Urządzenie nie powinno być 
używane przez dzieci do zabawy.

•	 W  Europie urządzenie może być używane przez dzieci w  wieku 
co najmniej 8  lat i osoby o ograniczonej sprawności motorycznej, 
sensorycznej lub umysłowej albo niedostatecznym doświadczeniu 
lub  wiedzy, jeżeli  są one nadzorowane lub zostały odpowiednio 
przeszkolone w  zakresie bezpiecznego korzystania z  urządzenia 
i poinformowane o związanych z tym zagrożeniach. Prace związane 
z czyszczeniem i konserwacją urządzenia mogą być wykonywane przez 
dzieci tylko pod nadzorem. Urządzenie nie powinno być używane przez 
dzieci do zabawy.

•	 Jeżeli  ładowarka lub wtyczka jest uszkodzona i stanowi zagrożenie, 
nie  wolno z  niej korzystać i  należy skontaktować  się z  naszym 
specjalistycznym personelem serwisowym w celu jej wymiany.

•	 Nie wolno zbierać przy użyciu odkurzacza zanieczyszczeń o wysokiej 
temperaturze (np. niedopałków papierosów, zapałek lub gorących 
popiołów), drobnych pyłów (np.  wapna, cementu, trocin, gipsu 
sztukatorskiego, popiołu lub toneru) albo dużych odłamków z ostrymi 
krawędziami (materiałów bezpostaciowych takich jak szkło).

•	 Nie wolno zbliżać do kanałów powietrznych i  ruchomych elementów 
urządzenia długich włosów, luźnej odzieży, palców lub innych elementów 
ciała. Nie wolno kierować kanałów ssących, głowic podciśnieniowych 
lub innych narzędzi w stronę oczu i uszu ani wkładać ich do ust.

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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•	 Podczas ładowania należy używać stacji ładującej Hangzhou Ezviz 
Software Co., Ltd. CS-RH2-MGA2-D dostarczonej przez producenta. 
Ładowarki innego typu mogą powodować usterkę baterii lub 
nadmierny wzrost temperatury.

•	 Urządzenie automatycznie dostosowuje się do częstotliwości zasilającej 
sieci elektrycznej 50 Hz lub 60 Hz.

•	 Jeżeli podczas korzystania z urządzenia zostanie wykryty upływ prądu 
elektrycznego, przegrzanie silnika lub obudowy, nietypowy dźwięk lub 
zapach albo zmniejszona siła ssania, należy zrezygnować z użycia 
urządzenia i skontaktować się z naszym specjalistycznym personelem 
serwisowym.

•	 Podstawa ładująca może ładować wyłącznie akumulatory litowo-
jonowe zawierające nie więcej niż 6 ogniw, o pojemności znamionowej 
nie większej niż 4000 mAh.

•	 W  p o d s t a w i e  ł a d u j ą c e j  n i e  m o ż n a  u m i e s z c z a ć  b a t e r i i 
nieakumulatorowych.

WARUNKI OTOCZENIA

•	 To  urządzenie jest przystosowane do  użytku na  utwardzonych 
podłożach w budynkach, takich  jak podłogi woskowane, kamienne, 
gumowe, marmurowe lub granitowe, podłogi wykonane z lastryko, desek 
drewnianych, laminatu lub bambusa albo płaskie podłoża różnego typu, 
wykonane na przykład z płytek porcelanowych lub glazurowanych.

•	 Urządzenie nie  działa z  pełną wydajnością, jeżeli jest używane 
na nierównym podłożu.

•	 Nie  wolno używać urządzenia w  pobliżu podłoży wykonanych 
z  materiałów łatwopalnych lub wybuchowych, ponieważ może 
to spowodować pożar lub wybuch.

•	 Nie  wolno używać urządzenia w  pobliżu kominka lub grzejnika, 
ponieważ może to spowodować deformację jego obudowy.

•	 Uszkodzenie  przewodu zasi lającego przez urządzenie może 
spowodować zagrożenie.

•	 Nie wolno używać urządzenia do zbierania cieczy, takich jak detergent, 
nafta, benzyna, alkohol, farba lub perfumy, które mogą spowodować 
pożar lub wybuch.
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•	 Nie wolno używać urządzenia do zbierania tonerów z drukarek lub 
kopiarek, ponieważ może to spowodować pożar lub wybuch.

•	 Nie  wolno używać urządzenia do  zbierania materiałów z  ostrymi 
krawędziami takich jak stłuczone szkło, małych zabawek, szpilek, 
spinaczy, gruzu, tynku lub dużych skrawków papieru, ponieważ może 
to spowodować zablokowanie i uszkodzenie urządzenia.

•	 Nie wolno używać urządzenia do zbierania płonących lub dymiących 
zanieczyszczeń, takich jak popiół papierosowy, niedopałki papierosów 
lub zapałki.

•	 Nie wolno dotykać wtyczki lub podzespołów elektrycznych urządzenia 
wilgotnymi rękami, ponieważ może to spowodować porażenie prądem 
elektrycznym.

•	 Jeżeli urządzenie nie będą używane przez dłuższy czas, należy wyłączyć 
zasilanie i odłączyć wtyczkę ładowarki.

•	 Po użyciu urządzenia należy przechowywać je w suchym miejscu. 
W wilgotnym otoczeniu izolacja i trwałość wyposażenia elektrycznego 
może być ograniczona.

•	 Po użyciu urządzenia należy oczyścić zbiornik na wodę odpływową 
i kanały powietrzne w urządzeniu, aby usunąć blokady powodujące 
zmniejszenie siły ssania, przegrzewanie silnika i ograniczenie trwałości 
urządzenia.

•	 Urządzenie i  stacja ładująca są zasilane prądem elektrycznym. 
Nie wolno czyścić ich wodą.

•	 Należy  regularnie sprawdzać i  czyścić dyszę ssącą, aby zapobiec 
zmniejszeniu siły ssania i nieprawidłowemu funkcjonowaniu urządzenia.

•	 Jeżel i   wystąpi  usterka urządzenia,  nie  wolno naprawiać go 
samodzielnie. Można skontaktować się z naszym działem serwisowym 
w celu uzyskania pomocy.

•	 Należy chronić stację ładującą przed wodą.

•	 Nie  wolno używać spienionych cieczy.  W  przypadku bardzo 
zanieczyszczonych podłóg zalecane jest używanie trybu dużej mocy.

•	 To   urządzenie  jest  wyposażone w  przełącznik  wer tykalny. 
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Przed rozpoczęciem sprzątania należy pochylić urządzenie. Nie wolno 
przekraczać kąta nachylenia 140 stopni, ponieważ może to spowodować 
wyciek wody.

PRAWIDŁOWE KORZYSTANIE Z PREPARATÓW CZYSZCZĄCYCH

•	 Należy użyć odpowiedniej ilości preparatu czyszczącego, ponieważ zbyt 
duża ilość może spowodować przedostanie się preparatu do wnętrza 
silnika elektrycznego i zagrożenie.

•	 Należy używać preparatu czyszczącego zalecanego przez nas, ponieważ 
inne preparaty mogą spowodować uszkodzenie urządzenia (aby uzyskać 
więcej informacji, skorzystaj z witryny internetowej www.ezviz.com).

•	 Preparat czyszczący należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. W przypadku dostania się preparatu do oczu, należy natychmiast 
płukać oczy. W przypadku połknięcia preparatu, należy skorzystać 
z pomocy medycznej.

•	 Wodę odpływową i preparat czyszczący należy utylizować zgodnie 
z lokalnymi przepisami. 

PRAWIDŁOWE KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA

•	 Nie  wolno samodzielnie demontować lub instalować urządzenia. 
Żadne podzespoły urządzenia nie są przystosowane do naprawy przez 
użytkownika. Nie wolno modyfikować urządzenia, ponieważ może 
to spowodować zagrożenie.

•	 Zasilanie urządzenia napięciem niezgodnym z jego specyfikacjami może 
spowodować jego uszkodzenie, a nawet zranienie użytkownika.

•	 Zalecane napięcie podano na tabliczce znamionowej.

•	 Podczas  sprzątania schodów należy zachować ostrożność, 
aby zapobiec upadkowi.

•	 Nie wolno potrząsać urządzeniem ani uderzać go, ponieważ może 
to spowodować dostanie się wody do silnika elektrycznego.

•	 Gdy silnik elektryczny jest uruchomiony, nie wolno podnosić, obniżać lub 
pochylać urządzenia ani układać go płasko na podłodze, ponieważ może 
to spowodować dostanie się wody odpływowej do silnika elektrycznego. 
Po  użyciu urządzenia należy ułożyć je przy ścianie, aby  zapobiec 
potknięciu.
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•	 Nie  wolno używać urządzenia z  nieprawidłowo zainstalowanym 
zbiornikiem na czystą wodę lub zbiornikiem na wodę odpływową.

•	 Nie  wolno umieszczać drobnych przedmiotów w  pobliżu wylotu 
powietrza, ponieważ może to spowodować przegrzanie urządzenia lub 
zablokowanie wylotu powietrza. W przypadku pożaru lub porażenia 
prądem elektrycznym na skutek zwarcia należy chronić urządzenie 
przed wodą używaną do gaszenia pożaru.

Informacje dotyczące przepisów

Ten produkt i ewentualnie dostarczone z nim akcesoria oznaczono symbolem „CE” potwierdzającym zgodność 
z odpowiednimi ujednoliconymi normami europejskimi, uwzględnionymi w dyrektywie produktów związanych z 
energią 2009/125/WE, dyrektywie kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE, dyrektywie RoHS 
2011/65/UE oraz dyrektywie niskiego napięcia 2014/35/UE.

Dyrektywa  2012/19/EU w  sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i   e lektronicznego (WEEE): 
Produktów oznaczonych tym symbolem nie wolno utylizować na obszarze Unii Europejskiej jako niesegregowane 
odpady komunalne. Aby zapewnić prawidłowy recykling tego produktu, należy zwrócić go do lokalnego dostawcy 
przy zakupie równoważnego nowego urządzenia lub utylizować go w wyznaczonym punkcie selektywnej zbiórki 
odpadów. Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj z witryny internetowej www.recyclethis.info
Dyrektywa 2006/66/EC w sprawie baterii i akumulatorów i zmieniająca ją dyrektywa 2013/56/EU: Ten produkt 
zawiera baterię, której nie wolno utylizować na obszarze Unii Europejskiej jako niesegregowane odpady 
komunalne. Szczegółowe informacje dotyczące baterii zamieszczono w dokumentacji produktu. Bateria  jest 
oznaczona tym symbolem, który może także zawierać litery wskazujące na zawartość kadmu (Cd), ołowiu 
(Pb) lub rtęci  (Hg). Aby zapewnić prawidłowy recykling baterii, należy zwrócić ją do dostawcy lub przekazać 
do wyznaczonego punktu zbiórki. Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj z witryny internetowej: www.
recyclethis.info.

Specyfikacje techniczne

Klasa II

Prąd stały

Prąd przemienny

Urządzenie przeznaczone wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.

Przed ładowaniem zapoznać się z instrukcją obsługi. 
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Model produktu CS-RH2-MGA2
Pojemność baterii 4000 mAh
Napięcie robocze 21,6 V 
Czas wymagany do całkowitego  
naładowania baterii

5 ±0,5 godz. 

Czas doładowywania (tryb automatyczny) Około 40 min
Moc znamionowa 200 W
Pojemność zbiornika na czystą wodę 850 mL
Pojemność zbiornika na wodę odpływową 750 mL
Temperatura otoczenia (użytkowanie) Od 5°C do 40°C, wilgotność względna (RH) 10% – 90%
Waga netto Około 4,55 kg
Wymiary (urządzenie) 270 x 257 x 1160 mm
Producent Hangzhou Ezviz Software Co., Ltd.
Model stacji ładującej CS-RH2-MGA2-D
Znamionowa moc wejściowa stacji ładującej 200–240 V, 50/60 Hz
Znamionowa moc wejściowa stacji ładującej 210 W
Znamionowa moc ładowania stacji ładującej 26,0 V  1,0 A
Producent stacji ładującej Hangzhou Ezviz Software Co., Ltd.
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COPYRIGHT © Hangzhou EZVIZ Software Co., Ltd. WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE.
Wszelkie informacje podane w tym podręczniku, takie  jak sformułowania, zdjęcia i wykresy, są własnością 
firmy Hangzhou EZVIZ Software Co., Ltd. (zwanej dalej „EZVIZ”). Zabronione jest powielanie, modyfikowanie, 
tłumaczenie lub rozpowszechnianie niniejszego podręcznika użytkownika (zwanego dalej „podręcznikiem”), 
częściowo lub w całości, niezależnie od metody, bez uprzedniego uzyskania zezwolenia od  firmy EZVIZ. 
Jeżeli nie uzgodniono inaczej, firma EZVIZ nie udziela żadnych gwarancji i nie składa żadnych deklaracji, 
jawnych lub dorozumianych, dotyczących podręcznika.
Opis podręcznika
Podręcznik zawiera instrukcje dotyczące korzystania z produktu i obchodzenia się z nim. Zdjęcia, rysunki, wykresy 
i pozostałe informacje zamieszczono w tym dokumencie wyłącznie dla celów informacyjnych i opisowych. 
Informacje zamieszczone w podręczniku mogą ulec zmianie bez powiadomienia w związku z aktualizacjami 
oprogramowania układowego lub w  innych okolicznościach. Najnowsza wersja jest dostępna w witrynie 
internetowej ™ (http://www.ezviz.com).
Historia wersji
Nowe wydanie – styczeń 2022
Znaki towarowe

 ™, ™ oraz inne znaki towarowe i logo EZVIZ są własnością firmy EZVIZ w różnych jurysdykcjach. Inne 
znaki towarowe i logo, użyte w tej publikacji, należą do odpowiednich właścicieli.
Zastrzeżenia prawne
W PEŁNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO OPISANY PRODUKT ORAZ ZWIĄZANE 
Z NIM WYPOSAŻENIE, OPROGRAMOWANIE APLIKACYJNE I OPROGRAMOWANIE UKŁADOWE SĄ UDOSTĘPNIANE 
BEZ GWARANCJI, ZE WSZYSTKIMI USTERKAMI I BŁĘDAMI, A FIRMA EZVIZ NIE UDZIELA ŻADNYCH GWARANCJI, 
WYRAŹNYCH ANI DOROZUMIANYCH, TAKICH JAK GWARANCJA PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, DOSTATECZNEJ 
JAKOŚCI, PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU I OCHRONY PRAW STRON TRZECICH. NIEZALEŻNIE 
OD OKOLICZNOŚCI FIRMA EZVIZ, JEJ CZŁONKOWIE ZARZĄDU, KIEROWNICTWO, PRACOWNICY I AGENCI 
NIE PONOSZĄ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA STRATY SPECJALNE, WYNIKOWE, PRZYPADKOWE LUB POŚREDNIE, 
TAKIE JAK STRATA OCZEKIWANYCH ZYSKÓW Z DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, PRZERWY W DZIAŁALNOŚCI 
BIZNESOWEJ ALBO STRATA DANYCH LUB DOKUMENTACJI, ZWIĄZANE Z UŻYCIEM TEGO PRODUKTU, NAWET 
JEŻELI FIRMA EZVIZ ZOSTAŁA POINFORMOWANA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA STRAT TEGO TYPU. 
W  PEŁNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO, NIEZALEŻNIE OD  OKOLICZNOŚCI, CAŁKOWITA 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ FIRMY EZVIZ ZA  WSZELKIE SZKODY ZWIĄZANE Z  PRODUKTEM NIE  BĘDZIE 
PRZEKRACZAĆ CENY ZAKUPU PRODUKTU Z PIERWSZEJ RĘKI. 
FIRMA EZVIZ NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA ZRANIENIE OSÓB LUB USZKODZENIE MIENIA NA SKUTEK 
PRZERW W DZIAŁANIU PRODUKTU LUB ZAKOŃCZENIA ŚWIADCZENIA USŁUG Z NASTĘPUJĄCYCH PRZYCZYN: 
(a)  INSTALACJA LUB UŻYTKOWANIE NIEZGODNE Z ZALECENIAMI PRODUCENTA, (b) OCHRONA INTERESU 
NARODOWEGO LUB PUBLICZNEGO, (c) OKOLICZNOŚCI UZNAWANE ZA SIŁĘ WYŻSZĄ W ASPEKCIE PRAWNYM, 
(d) DZIAŁANIA UŻYTKOWNIKA LUB OSÓB TRZECICH, ŁĄCZNIE Z UŻYCIEM MIĘDZY INNYMI, PRODUKTÓW, 
OPROGRAMOWANIA LUB APLIKACJI STRON TRZECICH.
W PRZYPADKU PRODUKTU Z DOSTĘPEM DO INTERNETU UŻYTKOWNIK KORZYSTA Z PRODUKTU NA WŁASNE 
RYZYKO. FIRMA EZVIZ NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA NIEPRAWIDŁOWE FUNKCJONOWANIE PRODUKTU, 
NIEAUTORYZOWANE UJAWNIENIE DANYCH OSOBOWYCH ALBO  INNE SZKODY WYNIKAJĄCE Z  ATAKU 
CYBERNETYCZNEGO LUB HAKERSKIEGO, DZIAŁANIA WIRUSÓW KOMPUTEROWYCH LUB INNYCH ZAGROŻEŃ 
WYSTĘPUJĄCYCH W INTERNECIE. FIRMA EZVIZ ZAPEWNI JEDNAK POMOC TECHNICZNĄ W ODPOWIEDNIM 
CZASIE, JEŻELI BĘDZIE TO  WYMAGANE. PRZEPISY DOTYCZĄCE MONITORINGU I  OCHRONY DANYCH 
OSOBOWYCH SĄ ZALEŻNE OD JURYSDYKCJI. PRZED UŻYCIEM TEGO PRODUKTU NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ 
ZE WSZYSTKIMI ODPOWIEDNIMI PRZEPISAMI OBOWIĄZUJĄCYMI W DANEJ JURYSDYKCJI, ABY UPEWNIĆ 
SIĘ, ŻE PRODUKT JEST UŻYWANY ZGODNIE Z PRAWEM. FIRMA EZVIZ NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ZA UŻYCIE TEGO PRODUKTU DO CELÓW NIEZGODNYCH Z PRAWEM. 
W  PRZYPADKU NIEZGODNOŚCI POWYŻSZYCH POSTANOWIEŃ Z  OBOWIĄZUJĄCYM PRAWEM, WYŻSZY 
PRIORYTET BĘDZIE MIAŁO OBOWIĄZUJĄCE PRAWO.
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Opis urządzenia
1.	 Zawartość pakietu z produktem

Urządzenie (1 szt.) Uchwyt (1 szt.)

Stacja ładująca (1 szt.) Filtr cząstek stałych o wysokiej 
sprawności (HEPA; 1 szt.)

Szczotka rolkowa (1 szt.) Szczoteczka do czyszczenia 
(1 szt.)

Wspornik filtru HEPA (1 szt.) Wspornik szczoteczki 
do czyszczenia / szczotki 

rolkowej (1 szt.)

Wkrętak krzyżakowy (1 szt.) Płyn do czyszczenia (1 szt.)

Wkład zapachowy (1 szt.) Skrócony podręcznik 
użytkownika (1 szt.)

Broszura dotycząca przepisów 
(1 szt.)

Wygląd wtyczki stacji ładującej jest zależny od nabytego modelu.



10

2.	 Podstawowe informacje
Odkurzacz

 

Szczotka rolkowa

Tuleja aluminiowa

Uchwyt

Ekran wyświetlacza

Przycisk czyszczenia automatycznego

Przycisk trybu

Przycisk zasilania

Zbiornik na czystą wodę

Zbiornik na wodę odpływową

Uchwyt zbiornika na wodę odpływową

Uchwyt zwalniający szczotkę rolkową

Nazwa Opis

Przycisk zasilania Naciśnij przycisk zasilania raz, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.

Przycisk trybu

•	 Podczas odkurzania naciśnij przycisk trybu, aby przełączyć na tryb inteligentny, standardowy, 
dużej mocy i pochłaniania wody.

•	 Podczas  ładowania naciśnij przycisk trybu, aby włączyć/wyłączyć tryb suszenia szczotki 
rolkowej strumieniem gorącego powietrza i zabijania bakterii.

•	 Podczas  ładowania baterii naciśnij przycisk trybu i przytrzymaj go przez trzy sekundy, 
aby włączyć tryb ustawiania języka. Naciśnij raz, aby zmienić wersję językową. Naciśnij 
przycisk trybu i przytrzymać go przez trzy sekundy, aby zakończyć.

Przycisk czyszczenia 
automatycznego

•	 Podczas ładowania naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć tryb czyszczenia automatycznego. 
Cały proces trwa dwie minuty. Zdecydowanie zalecane jest opróżnienie zbiornika na wodę 
odpływową po zakończeniu czyszczenia automatycznego.

•	 Naciśnij przycisk czyszczenia automatycznego i  przytrzymaj go  przez trzy sekundy, 
aby włączyć/wyłączyć monity głosowe.

Stacja ładująca

Złącze zasilacza

Wtyczka

Wspornik filtru HEPA

Wspornik szczoteczki 
do czyszczenia / szczotki 

rolkowej

Stacja ładująca

Wygląd wtyczki stacji ładującej jest zależny od nabytego modelu.
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Ekran wyświetlacza

Tryb standardowy

Tryb inteligentny

Ładowanie i niski poziom 
baterii

Tryb czyszczenia 
automatycznego

Alarm braku czystej wody

Alarm zapełnienia zbiornika 
na wodę odpływową

Ikona pracy modułu 
do elektrolizy wody

Tryb dużej mocy

Błąd szczotki rolkowej

Tryb ssania

Poziom naładowania baterii

Tryb suszenia szczotki 
rolkowej strumieniem 
gorącego powietrza 
i zabijania bakterii

Nazwa Opis
Poziom naładowania 
baterii

Kiedy poziom naładowania baterii jest niski lub bateria jest rozładowana, zamiast ikony poziomu 
naładowania baterii wyświetlany jest komunikat „Nis”.

Skrócony podręcznik użytkownika
1.	 Instalacja uchwytu
Wsuń zakończenie uchwytu pionowo do gniazda w urządzeniu do położenia, w którym zostanie on zablokowany (dźwięk 
kliknięcia sygnalizuje prawidłowe położenie). Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany.

2.	 Ładowanie
Przed użyciem urządzenia podłącz zasilacz do gniazda stacji ładującej, a następnie umieść urządzenie w stacji. Przed użyciem 
urządzenia upewnij się, że bateria urządzenia jest całkowicie naładowana.

•	 Stację należy umieścić w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.
•	 Podczas ładowania baterii należy ustawić urządzenie pionowo w rogu pomieszczenia, aby zapobiec upadkowi 

lub innym problemom.
•	 Pełne ładowanie baterii trwa około 5 ±0,5 godzin. 
•	 Na ekranie wyświetlacza widoczny jest bieżący poziom naładowania baterii, a monit głosowy informuje o całkowitym 

naładowaniu baterii.
•	 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez długi czas po zakupie, używać stacji ładującej dostarczonej przez 

producenta, aby ładować je przez trzy godziny co trzy miesiące (nie trzeba ładować baterii całkowicie).
•	 Kiedy poziom naładowania baterii jest niski lub bateria jest rozładowana, zamiast ikony poziomu naładowania baterii 

wyświetlany jest komunikat „Nis”. Jest to normalne zjawisko.
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3.	 Zmiana wersji językowej
Podczas ładowania baterii naciśnij przycisk trybu i przytrzymaj go przez trzy sekundy, aby przełączyć wersję językową 
(sekwencja: angielski, niemiecki, francuski, włoski, hiszpański, portugalski, rosyjski, chiński, japoński, tajlandzki). Naciśnij 
przycisk trybu i przytrzymaj go przez trzy sekundy, aby zakończyć. Domyślnie ustawiony jest język angielski (English).

Przycisk trybu

4.	 Napełnianie zbiornika na czystą wodę
Temperatura wody powinna być niższa niż 60°C. 

1. Obróć urządzenie tyłem ku sobie, palcem naciśnij przycisk 
zbiornika na czystą wodę, a następnie pociągnij zbiornik 
na zewnątrz, aby go zdjąć z urządzenia. Odłóż go na bok.

2. Otwórz pokrywę i wlej czystą wodę do poziomu znacznika. 
Jeśli wymagane jest dokładne czyszczenie, dodaj pół nakrętki 
środka czyszczącego (około 3,5 ml).
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a

b

3. Zamontuj zbiornik na czystą wodę w obudowie urządzenia. 
Dociśnij go, aż zatrzaśnie się na miejscu.

5.	 Instalowanie wkładu zapachowego (opcjonalne)

45°

1. Obróć urządzenie tyłem ku sobie, palcem naciśnij 
przycisk zbiornika na czystą wodę, a następnie pociągnij 
zbiornik na zewnątrz, aby go zdjąć z urządzenia. Odłóż 
go na bok.

2. Chwyć pokrywę gniazda na wkład zapachowy i obróć ją 
w lewo o 45° w pozycję , a następnie zdejmij ją, jak pokazano 
na rysunku.

Wkładanie wkładu 
zapachowego

a

b

3. Włóż wkład zapachowy, a następnie z powrotem załóż 
pokrywę.

4. Zamontuj zbiornik na czystą wodę w obudowie urządzenia. 
Dociśnij go, aż zatrzaśnie się na miejscu.

6.	 Odkurzanie
Zdejmij urządzenie ze stacji ładującej, ustaw głowicę szczotki na podłodze i przytrzymaj ją ostrożnie stopą, a następnie nachyl 
urządzenie do tyłu.  
Naciśnij przycisk zasilania raz, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.

•	 Przed użyciem sprawdzić, czy urządzenie jest włączone. W przeciwnym razie naładować je.
•	 Nie wolno używać spienionych cieczy. W przypadku bardzo zanieczyszczonych podłóg zalecane jest używanie trybu 

dużej mocy.
•	 To urządzenie jest wyposażone w przełącznik wertykalny. Po włączeniu urządzenia należy je nachylić przed rozpoczęciem 

sprzątania. Nie wolno przekraczać kąta nachylenia 140 stopni, ponieważ może to spowodować wyciek wody.
•	 Kiedy urządzenie pracuje, wskaźnik wykrywania kurzu zaświeci automatycznie.
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Przycisk zasilania

>140°

7.	 Przełączanie trybu
Domyślnie ustawiony jest tryb inteligentny. W trakcie pracy naciśnij przycisk trybu, aby przełączyć na tryb standardowy, dużej 
mocy lub pochłaniania wody (widoczny na wyświetlaczu) zgodnie z bieżącymi potrzebami.

Kiedy urządzenie jest w trybie inteligentnym, jego ikona na wyświetlaczu będzie zmieniać kolor w zależności od poziomu 
zanieczyszczeń:
•	 Biały: nieznaczne zanieczyszczenie
•	 Żółty: średnie zanieczyszczenie
•	 Purpurowy: mocne zanieczyszczenie

Przycisk trybu

8.	 Czyszczenie automatyczne
Po użyciu urządzenia niezwłocznie umieść je na stacji ładującej. Funkcję czyszczenia automatycznego można powiązać 
ze stopniem zanieczyszczenia szczotki rolkowej.
•	 Po zakończeniu czyszczenia automatycznego urządzenie rozpocznie ładowanie i włączy funkcję suszenia szczotki rolkowej 

strumieniem gorącego powietrza i zabijania bakterii.
•	 Jeśli stacja ładująca jest nadal zabrudzona, oczyść ją w odpowiednim czasie. 
•	 W trakcie czyszczenia automatycznego naciśnij przycisk czyszczenia automatycznego, aby je wyłączyć.

Przycisk czyszczenia automatycznego
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9.	 Opróżnianie zbiornika na wodę odpływową

1. Pociągnij uchwyt zbiornika na wodę odpływową 
na zewnątrz, aby zdjąć zbiornik.

2. Przytrzymaj zbiornik na wodę odpływową jedną ręką, 
a następnie delikatnie naciśnij przycisk odblokowujący drugą 
ręką i pociągnij pokrywę w górę.

a

b

3. Wylej wodę odpływową do umywalki, filtrując ją za 
pomocą filtra siatkowego, aby zapobiec zatkaniu odpływu.

4. Zainstaluj te elementy i zbiornik w urządzeniu. Dociśnij go, 
aż zatrzaśnie się na miejscu.

10.	 Suszenie szczotki rolkowej strumieniem gorącego powietrza
Po czyszczeniu automatycznym urządzenie automatycznie włącza funkcję suszenia szczotki rolkowej strumieniem gorącego 
powietrza. W trakcie tej procedury szczotka rolkowa będzie się obracać co dwie minuty.
•	 Tryb suszenia szczotki rolkowej strumieniem gorącego powietrza działa przez około 45 minut.
•	 Po włączeniu trybu suszenia szczotki rolkowej strumieniem gorącego powietrza automatycznie uruchamiana jest funkcja 

sterylizacji ozonem.
•	 Naciśnij przycisk trybu w trakcie ładowania, aby włączyć lub wyłączyć tryb suszenia szczotki rolkowej strumieniem 

gorącego powietrza.

Przycisk trybu
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Demontaż urządzenia
1.	 Odłączanie uchwytu
a.	 Korzystając z dołączonego wkrętaka, usuń miękką gumową powłokę z tylnego panelu urządzenia. 
b.	 Wsuń do otworu końcówkę dołączonego wkrętaka i równocześnie pociągnij uchwyt w górę.

a

b

c

2.	 Utylizacja zużytej baterii
•	 Bateria zainstalowana w urządzeniu zawiera substancje szkodliwe dla środowiska.  

Przed złomowaniem urządzenia należy je wyłączyć i wyjąć z niego baterię.
•	 Należy ostrożnie i w bezpieczny sposób obchodzić się ze zużytymi bateriami. Nie wolno umieszczać ich w ogniu, wodzie lub 

glebie.
•	 W przypadku zanieczyszczenia skóry lub odzieży cieczą wyciekającą ze zużytej baterii należy umyć skażone miejsce czystą 

wodą, aby zapobiec podrażnieniu skóry, a następnie natychmiast skorzystać z pomocy medycznej.

1. Podważ ekran wkrętakiem i odłącz przewód połączeniowy 
ekranu.

2. Wkrętakiem wykręć trzy śruby pokazane na powyższym 
rysunku. Zdejmij osłonę i odłącz podłączone przewody, 
a następnie wyjmij komorę baterii.

3. Kolejno włóż końcówkę wkrętaka w rowki po obu stronach 
komory baterii, aby podważyć pokrywę, a następnie zdejmij 
ją.

4. Wyjmij baterię.
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Rutynowa konserwacja
Aby umożliwić prawidłowe funkcjonowanie urządzenia, należy zapewnić regularną konserwację jego podzespołów.

1.	 Czyszczenie urządzenia
a.	 Wyłącz urządzenie przed czyszczeniem.
b.	 Umyj wodą lub neutralnym detergentem i wytrzyj urządzenie ściereczką po odsączeniu z niej wody. Nie dopuść 

do przedostania się wody do wnętrza podzespołów elektrycznych.

Przycisk zasilania

2.	 Czyszczenie czujnika zanieczyszczeń
a.	 Czujnik zanieczyszczeń może być przesłonięty i powodować zmianę koloru ikony trybu inteligentnego na żółty lub 

purpurowy przy braku zanieczyszczeń na podłodze.
b.	 Przed użyciem urządzenia zdejmij zbiornik na wodę odpływową i przetrzyj czujnik zanieczyszczeń w kanale wilgotną 

ściereczką lub udrożnij kanał narzędziami dostarczonymi w pakiecie z urządzeniem.

Tryb inteligentny

3.	 Czyszczenie zbiornika na wodę odpływową / filtra siatkowego / filtra HEPA
•	 Zapełnienie zbiornika na wodę odpływową powoduje automatyczne zatrzymanie urządzenia, wyświetlenie komunikatu 

na ekranie i odtworzenie monitu głosowego.
•	 Należy oczyścić wewnętrzne ściany zbiornika niewielkim narzędziem dostarczonym w pakiecie z urządzeniem.
•	 Zawsze przytrzymuj zbiornik. Chwycenie za pokrywę może spowodować upadek zbiornika.
•	 Po zakończeniu czyszczenia należy zamknąć pokrywę zbiornika na wodę odpływową i zainstalować zbiornik w urządzeniu. 

Dźwięk kliknięcia sygnalizuje zablokowanie w odpowiednim położeniu.
•	 Należy dokładnie osuszyć filtr HEPA, a następnie zainstalować go w zbiorniku na wodę odpływową, aby umożliwić 

prawidłowe funkcjonowanie urządzenia.
•	 Zalecana jest instalacja nowego filtru HEPA co 2–3 miesięcy.
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1. Zdejmij zbiornik na wodę odpływową, a następnie wyjmij filtr 
HEPA. Umyj go czystą wodą, a następnie osusz dokładnie.

2. Przytrzymaj zbiornik na wodę odpływową jedną 
ręką, a następnie delikatnie naciśnij przycisk 
odblokowujący drugą ręką i pociągnij pokrywę 
w górę.

a

b

3. Oczyść filtr siatkowy i zbiornik na wodę odpływową za pomocą 
szczoteczki do czyszczenia, a następnie spłucz je czystą wodą.

4. Zainstaluj kolejno pokrywę i filtr HEPA, a następnie 
załóż zbiornik na wodę odpływową na urządzenie.

4.	 Czyszczenie szczotki rolkowej i jej pokrywy
Zaleca się czyszczenie szczotki rolkowej i jej pokrywy po każdym użyciu.
Jeżeli konieczne jest oczyszczenie dyszy ssącej, należy użyć wilgotnej ściereczki. Nie wolno płukać wodą.

1. Umieść palec w miejscu pokazanym na rysunku. Naciśnij 
przyciski zwalniające po obu stronach, używając kciuka i palca 
wskazującego, a następnie podnieś je. Zdejmij pokrywę szczotki 
rolkowej.

2. Palcem wskazującym pociągnij uchwyt szczotki 
rolkowej po prawej stronie urządzenia, a następnie 
chwyć go ręką. Pociągnij uchwyt na zewnątrz, aby wyjąć 
szczotkę rolkową.

 

3. Użyj drugiego końca dołączonej szczoteczki do czyszczenia, 
aby usunąć włosy lub zanieczyszczenia ze szczotki rolkowej, 
a następnie spłucz szczotkę czystą wodą.

4. Oczyść pokrywę szczotki rolkowej, używając 
szczoteczki do czyszczenia.
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ab

5. Użyj szczoteczki do czyszczenia, aby oczyścić dyszę ssącą, 
a następnie przetrzyj ją miękką szmatką (nie spłukuj jej wodą).

6. Po zakończeniu czyszczenia włóż koniec szczotki 
rolkowej bez uchwytu w stożkowe gniazdo napędu, 
a następnie zatrzaśnij koniec z uchwytem w gnieździe 
po prawej stronie. Załóż pokrywę szczotki rolkowej, aby 
dokończyć montaż elementów.

W przypadku wycieku wody lub braku wody na szczotce rolkowej należy oczyścić kanał spryskiwacza i dyszę ssącą.

Często zadawane pytania
Problem Przyczyna Rozwiązanie

Ikona trybu 
inteligentnego zmienia 
kolor, gdy na podłodze 
nie ma żadnych 
zanieczyszczeń. 

Czujnik zanieczyszczeń jest 
przesłonięty zanieczyszczeniami.

Oczyść przewody dyszy ssącej, a następnie uruchom 
urządzenie ponownie.

Urządzenie nie działa.

Brak zasilania lub niskie napięcie 
baterii. Naładuj całkowicie baterię przed użyciem urządzenia.

Zanieczyszczenia, takie jak włosy, 
na szczotce rolkowej. Oczyść szczotkę rolkową.

Zbiornik na wodę odpływową jest 
zapełniony. Wyjmij i opróżnij zbiornik na wodę odpływową.

Szczotka rolkowa i zbiornik na wodę 
odpływową są zainstalowane 
nieprawidłowo.

Zainstaluj je ponownie.

Zmniejszona siła ssania.

Zanieczyszczenia, takie jak włosy, 
na szczotce rolkowej. Oczyść szczotkę rolkową.

Blokada dyszy ssącej. Oczyść dyszę ssącą.

Górna część filtra siatkowego jest 
zablokowana. Przed użyciem oczyść filtr siatkowy.

Niskie napięcie baterii urządzenia. Naładuj całkowicie baterię przed użyciem urządzenia.

Zanieczyszczony filtr HEPA. Oczyść i dokładnie osusz filtr HEPA przed użyciem.

Nietypowe dźwięki 
w silniku.

Blokada dyszy ssącej. Oczyść dyszę ssącą.

Zbiornik na wodę odpływową jest 
zapełniony. Wyjmij i opróżnij zbiornik na wodę odpływową.

Zanieczyszczony filtr HEPA. Oczyść i dokładnie osusz filtr HEPA przed użyciem.

Ładowanie 
nie powiodło się.

Nieprawidłowe połączenie ładowarki 
z urządzeniem. Sprawdź i połącz prawidłowo.
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Woda nie wypływa 
ze szczotki rolkowej.

Brak czystej wody w zbiorniku. Napełnij zbiornik czystą wodą.

Zbiornik na czystą wodę nie jest 
zainstalowany prawidłowo. Zainstaluj ponownie zbiornik na czystą wodę.

Wyciek wody z wylotu 
powietrza.

Filtr HEPA nie jest zainstalowany. Zainstaluj prawidłowo filtr HEPA.

Filtr HEPA został użyty bez uprzedniego 
osuszenia po umyciu.

Przed ponownym użyciem filtru HEPA osusz go dokładnie 
po umyciu.

Zbiornik na wodę odpływową jest 
zapełniony. Wyjmij i opróżnij zbiornik na wodę odpływową.

Aby uzyskać więcej informacji dotyczących urządzenia, skorzystaj z witryny internetowej www.ezviz.com/pl.
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